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Design flooring / Sols design / Pavimenti vinilici modulari LVT



Natürlich 
schöne Räume

Ihre  
Steffi Böhler

Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA Design-
böden ist schier unendlich. Wer hier die Wahl hat, hat die 
Qual. Für jeden Geschmack und Einrichtungsstil ist etwas 
Passendes dabei. Jede RAUMWELT hat ihre reizvollen 
Böden. Lassen Sie sich inspirieren und finden Sie Ihren ganz 
persönlichen Lieblingsboden.

There is almost no end to the variety of products of JOKA beau-
tiful design flooring. You will simply be spoilt for choice. There is 
something to suit every taste and furni-shing style. Each RAUM-
WELT has its attractive floors, so let us inspire you and find your 
own personal favourite floor.

La gamme des splendides sols design JOKA est quasi illimitée . 
Qui a le choix a … l’embarras du choix ! Il y en a pour tous les 
goûts et tous les styles . Chaque RAUMWELT trouve à s’ accor-
der de façon optimale à l’un des sols . Laissez libre cours à votre 
inspiration et choisissez le sol qui correspond exactement à vos 
préférences. 
 

La varietà della straordinaria 
bellezza dei pavimenti vinilici 
modulari LVT JOKA è quasi 
infinita. Sarà duro scegliere. 
Troverete qualcosa di adatto 
a tutti i gusti e a ogni stile di 
arredamento. Per ogni RAUM-
WELT esiste un pavimento. 
Lasciatevi ispirare e troverete 
il vostro pavimento preferito. 
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Designböden 555 – Cycle
Design flooring / Sols design / Pavimenti vinilici modulari LVT

Vorteile
Advantages / Avantages / Vantaggi

▪	 16 verschiedene Planken pro 
	 Dekor für naturgetreue Optik
	 16 different planks per decor for a true-to-
	 nature look / 16 planches différentes par 
	 décor pour un aspect naturel / 16 listoni 
	 diversi per decoro per un effetto naturale

▪	 bewährte Klebevariante 
	 mit nur 2,5 mm Aufbauhöhe
	 in tried and tested adhesive version with 
	 only 2.5 mm installation height / avec un 
	 adhésif différent ayant fait ses preuves, de 
	 seulement 2,5 mm de haut / in collau data 
	 variante adesiva con un‘altezza di soli 
	 2,5 mm

▪	 große Verlegevielfalt
	 wide range of laying options / grande 
	 variété de pose / svariati schemi di posa
 
▪	 pflegeleicht und robust
	 easy to clean and robust / facile d’entretien 
	 et robuste / facile da pulire e resistente

▪	 zertifiziert wohngesund
	 certif ied for healthy living / certif ié pour un 
	 habitat sain / pavimento sano certif icato

▪	 einfacher Plankentausch
	 simple plank replacement / remplacement 
	 facile des planches / semplice sostituzione 
	 dei listoni
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Designböden555 – Cycle

Design flooring / Sols design / Pavimenti vinilici modulari LVT

5382 Incredible Dark Oak   



 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Sockelleiste passend foliert Skirting boards matching 
coated / Plinthes assorties plaxées / Battiscopa rivestito

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2400 mm

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

FO EI 547

5380

5380 Incredible Light Oak
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Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5380 Incredible Light Oak   
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 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Sockelleiste passend foliert Skirting boards matching 
coated / Plinthes assorties plaxées / Battiscopa rivestito

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2400 mm

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

FO EI 684

5381

5381 Incredible Classic Oak
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Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5381 Incredible Classic Oak   
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 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Sockelleiste passend foliert Skirting boards matching 
coated / Plinthes assorties plaxées / Battiscopa rivestito

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2400 mm

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

FO NU 15

5382

5382 Incredible Dark Oak

16



Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5382 Incredible Dark Oak   
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 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Sockelleiste passend foliert Skirting boards matching 
coated / Plinthes assorties plaxées / Battiscopa rivestito

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2400 mm

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

FO EI 62

5383

5383 Perfect Grey Oak
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Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5383 Perfect Grey Oak   
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 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Sockelleiste passend foliert Skirting boards matching 
coated / Plinthes assorties plaxées / Battiscopa rivestito

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2400 mm

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

FO EI 36

5384

5384 Perfect Beige Oak
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Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5384 Perfect Beige Oak   
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 	  11,43 x 60,96 cm

Stärke Thickness / Calibre / Spessore 2,5 mm

Paket Package / Paquet / Pacchetto = 3,34 m²  
Palette Pallett / Palette / Pedana = 213,76 m²

max. 27°C Typ W

Sockelleisten foliert weiß Skirting boards white / 
Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Länge Length / Longueur / Lunghezza 
2700 mm / 2400 mm (FO 660)

FO WS 10

FO 660
FO 660

18,00

58
,0

0

FO 630
FO 630

16,00

40
,0

0

FO 631
FO 631

16,00

58
,0

0

Garantie Guarantee / 
Garantie / Garanzia

Designböden 555 Cycle

Gefaste Kanten Bevelled 
edges / Lames chanfreinées / 
Bordi smussati

5385

5385 Dark Concrete

28



Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a spina di pesce

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale
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5385 Dark Concrete   
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Lofec Flächenheizung – die erste elektrische Fuss-
bodenheizung mit Zulassung für alle Bodenbeläge

Mit nur 0,5 mm Aufbauhöhe problemlos in Boden, Wand 
oder Decke integrierbar für homogene Strahlungswärme. 
Betrieben mit 24 Volt Niederspannung unbedenklich unter 
allen Bodenbelägen – ohne messbaren Elektro-Smog 
Output. Ausschnitte bis 70 mm Durchmesser sind auch 
nachträglich noch möglich.

Lofec surface heating – the first electrical underfloor 
heating approved for use with all floor coverings
With a design height of only 0.5 mm it can easily be inte-
grated in floors, walls or the ceiling for homogeneous radiated 
heat. Operated with 24 V low voltage without risk under all 
floor coverings – without measurable electro-smog output. 
Cut-outs of up to 70 mm diameter are still possible after 
fitting.

Chauffage par panneaux Lofec – le premier plancher chauf-
fant électrifié homologué pour tous les revêtements de sol
Avec une hauteur d‘installation de seulement 0,5 mm, il peut 
facilement être intégré dans le sol, le mur ou le plafond et 
délivre une chaleur rayonnante homogène. Il fonctionne à la 
basse tension de 24 volts et peut par conséquent être utilisé 
sans aucun risque sous tous les revêtements de sol – sans dé-
gagement d‘électrosmog mesurable. Des découpes jusqu‘à 
70 mm de diamètre sont encore possibles par la suite.

Technik 
Technology / Technologie / Tecnica

JK 160 Silent Allrounder Unterlage 
Underlay / Sous-couche / Sottofondi

Der Unterlagen-Allrounder JK160 Silent kann sowohl zur 
schwimmenden Verlegung unter Design-Clickböden als 
auch zur Verklebung unter Designböden (Trittschallmin-
derung bis ca. 19 dB), homogenen PVC-/CV-Böden, Lin-
oleum und Mehrschichtparkett mit Nut- und Feder-Ver-
bindung zur Trittschallreduzierung  eingesetzt werden.

The JK160 Silent Allrounder Underlay can be used both for 
floating installation under design click-type floors as well as 
for adhesion under design floors (reduction of impact sound 
by up to 19 dB), homogeneous PVC/CV flooring, linoleum and 
multi-layer parquet with tongue and groove connection for 
reducing impact sound.

Le support JK160 Silent Allrounder peut être posé de manière 
flottante sous des sols design à clip ou collé sous des sols 
design (réduction de bruit jusqu‘à 19 dB environ), des sols 
en PVC/CV homogènes, des sols linoléum et des parquets 
multicouche reliés par rainure et languette pour réduire le 
bruit d‘impact.

Il sottofondo universale JK160 Silent può essere installato sia 
per la posa flottante dei pavimenti di design a incastro, sia 
per la posa incollata di pavimenti di design (attenuazione del 
rumore da calpestio fino a ca. 19 dB), pavimenti omogenei in 
PVC/CV, linoleum e parquet multistrato con incastro maschio 
e femmina, per ridurre il rumore da calpestio.

Riscaldamento a superficie Lofec - il primo riscalda-
mento elettrico a pavimento omologato per ogni tipo 
di rivestimento
Con uno spessore di soli 0.5 mm, può essere facilmente in-
tegrato in pavimenti, pareti o soffitti, per una distribuzione 
uniforme del calore. Alimentato a bassa tensione (24 Volt), è 
adatto a tutti i tipi di rivestimento - con un livello di elettro-
smog non rilevabile Output. Tagli fino a 70 mm di diametro 
integrabili anche a posteriori
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Variable Verlegemöglichkeiten

16 verschiedene Planken pro Dekor ermöglichen ein wie-
derholungsarmes Verlegebild – ob im elegantem Fisch-
grat, ruhigem Leiterverband oder im unregelmäßigen 
Verband, der Schiffsbodenoptik. Auch die Kombination 
verschiedener Oberflächendekore bietet reizvolle Mög-
lichkeiten. Mit diesen variablen Verlegemöglichkeiten 
kann die Optik eines klassischen Parkettbodens erreicht 
werden, der zusätzlich die Vorteile eines Designbodens 
bietet.

Variable laying options

16 different planks per decor make a low-repetition laying 
pattern possible – from elegant herringbone to calming lad-
der pattern or strip flooring laid irregularly. The combination 
of different surface decors also offers fascinating possibilities. 
These variable laying options make a classic parquet floor 
appearance possible, which offers the advantages of a design 
floor in addition.

Possibilités de pose variées

16 planches différentes par décor permettent de créer une 
surface peu répétitive – qu‘il s‘agisse d‘une surface élégante 
à chevrons, d‘une surface douce en échelle ou d‘une surface 
irrégulière à l‘anglaise. La combinaison de différents décors 
de surface offre également des possibilités séduisantes. Grâce 
à ces possibilités de pose variées, il est possible d‘obtenir 
l‘aspect d‘un parquet classique qui offre les avantages d‘un 
sol design.

Svariati schemi di posa

16 diversi listoni per decoro consentono schemi di posa sem-
pre diversi - dall’elegante spina di pesce alla classica lega di 
scale, fino all’irregolare listone a strip. Interessante anche la 
combinazione di diversi decori. Questi svariati schemi di posa 
consentono di ottenere l‘effetto di un parquet classico, con 
tutti i vantaggi di un pavimento di design.

Verlegemöglichkeiten 
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione

Fischgratverband
herringbone arrangement / en chevrons / composizione a 
spina di pesce

Leiterverband
ladder pattern / pose en échelle / lega di scale

Unregelmäßiger Verband
irregular arrangement / irrégulière / composizione irregolare 
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Verlegemöglichkeiten 
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione

Kombination mit dekorgleichen Planken aus 
der Designböden 555

Durch die Kombination mit dekorgleichen Planken aus 
der Designböden 555 lassen sich unterschiedliche De-
signstile realisieren. Verlegerichtungen können kombi-
niert, Räume strukturiert und Zonen gestaltet werden. 

Combination with identical decor planks from  
design floor 555

Different design styles can be realised by the combination 
with identical decor planks from design floor 555. Laying 
directions can be combined, rooms structured and zones 
designed.

Combinaison des planches de même décor pro-
venant de la gamme de sols design 555

La combinaison des planches de même décor provenant 
de la gamme de sols design 555 permet de créer différents 
styles optiques. Les directions de pose peuvent varier pour 
structurer les locaux ou créer des zones individuelles.

Combinazione con listoni decorati come i pavimenti 
di design 555

L’unione di diversi listoni con lo stesso decoro dei pavimenti 
di design 555 consente di realizzare svariati stili di design. 
È possibile combinare diversi schemi di posa per realizzare 
zone e ambienti strutturati.
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5208/5381 Incredible Classic Oak   
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555 Cycle  

2,5 mm Klebevariante 
2,5 mm Adhesive version 
2,5 mm Variante encollée
2,5 mm Variante adesiva

Klebevariante
Bei dieser bewährten Version werden die Planken fest 
und dauerhaft durch Verklebung im Raum fixiert.

Vorteile: 
▪	 geringe Aufbauhöhe
▪	 einfacher Plankenaustausch, falls einmal nötig
▪	 für Feuchträume geeignet
▪	 pflegeleicht und einfach zu reinigen
▪	 unempfindlich bei Temperaturschwankungen

Adhesive version
In this version the best boards are f irmly and permanently 
f ixed by gluing on site.

Benefits:
▪	 low construction height
▪	 easy to replace boards, if ever needed
▪	 suitable for most environments
▪	 easy to maintain and easy to clean
▪	 immune to changes in temperature

Variante encollée 
Cette version où les lattes sont durablement f ixées sur place 
par collage a fait ses preuves

Avantages :
▪	 montage sur une faible épaisseur 
▪	 le cas échéant remplacement aisé d’un panneau                                                                                                 
▪	 compatible milieu humide
▪	 nécessite peu d’entretien et facile à nettoyer
▪	 non sensible aux variations de température

Variante adesiva
Con questa versione provata le tavole vengono f issate salda-
mente e in modo duraturo mediante incollaggio sul posto.

Vantaggi:
▪	 altezza di costruzione ridotta
▪	 facile sostituzione delle tavole, se necessario
▪	 adatto per ambienti umidi
▪	 facile manutenzione e facile da pulire
▪	 insensibile alle variazioni di temperatura

Empfohlene Unterlage
Recommended underlay / Sous-couche recommandée /  
Sottostrato consigliato

JK 160 Silent Allrounder
Stärke Thickness / Calibre / Spessore 
1,2 mm, 30 x 1,00 m

Aufbau
Construction / Construction / Costruzione
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Designböden 555 
sind phthalatfrei!
Design floors are 
phthalate-free!
Les Sols Design sont 
sans phtalate !!
I pavimenti design 
sono privi di ftalato.

Eigenschaften
Characteristics
Caractéristiques
Caratteristiche 

Norm
Standards
Norme
Norma 

Einheit
Unit
Unité
Unità 

555 Cycle
2,5 mm

Belagsart
Type of floorcovering
Type de revêtement
Tipo di rivestimento

DIN EN 
ISO 10582

PVC, heterogen
PVC, heterogeneous
PVC, hétérogène
PVC, eterogeneo 

Oberflächenvergütung
Surface treatment
Traitement de surface
Trattamento superficie 

Flächengewicht
Total weight
Poids total 
Peso totale

ISO 23997
EN 430

g/m² ca. 4.150

Klassifizierung
Classification
Classements
Classificazione 

DIN EN 
ISO 10874

23, 33, 42

Gesamtdicke
Overall thickness
Epaisseur totale
Spessore totale 

DIN EN 
ISO 24346

mm 2,5

Nutzschichtdicke
Wear layer thickness
Epaisseur couche d‘usure
Spessore strato di usura 

DIN EN 
ISO 24340

mm 0,55

Gefaste Kanten
Bevelled edges
Lames chanfreinées
Angoli smussati 

ja
yes
oui
sì

Resteindruck
Residual indentation
Poinçonnement résiduel 
Impronta residua 

DIN EN 
ISO 24343-1

mm ≤ 0,1

Farbbeständigkeit  
Colour fastness 
Tenue à la lumière 
Tenuta dei colori 

ISO 105-B02
Methode A
(DIN 53388/9)

Stufe
level
degré 
livello

≥ 6 bei künstl. Licht
≥ 6 artificial light
≥ 6 lumière artificielle
≥ 6 alla luce artificate

Brandverhalten
Behaviour to fire
Classement feu
Comportamento al fuoco

EN 13501-1 Bfl-s1

Rutschhemmung
Slip resistance
Résistance au glissement
Resistenza allo scivolamento

DIN 51130
EN 13893

R10
DS

Trittschallverbesserung
Impact sound reduction
Bruits d‘impact
Riduzione impatto sonoro  

ISO 10140-3
ISO 140-8

dB ca. 2

Wärmedurchlasswdst.
Thermal conductivity
Conductibilité thermique
Resistenza termica

DIN 52612
EN 12667

m² k/w 0,02

Elektrost. Verhalten
Electrostatic properties
Charge électrostatique
Comportamento elettrost.

EN 1815 kV < 2 

Ableitwiderstand
Vertical resistance
Résistance électrique
Resistenza elettrica 

EN 1081 Ohm ca. 109

Chemikalienbest.
Chemical resistance
Substances chimiques
Resistenza chimica 

EN 423 beständig*
resistant*
résistant*
resistente*

Bindemittelgehalt
Binder content
Contenu en liant
Contenuto del raccoglitore 

DIN EN 
ISO 10582

Typ 1 >= 80%

Stuhlrolleneignung
Castor chair
Sièges à roulettes
Idoneità sedia a rotelle

ISO 4918 ja, Typ W (EN 12529)
yes, type W (EN 12529)
oui, typ W (EN 12529)
sì, tipo W (EN 12529)

Fußbodenheizung
Underfloor heating
Chauffage par le sol
Riscaldamento a pavimento

EN 1264 geeignet, max. 29 °C
suitable, max. 29 °C
approprié, max. 29 °C
adatto, max. 29 °C 

Indoor Air Comfort 
Gold Zertifikat 
Indoor Air Comfort 
Gold Certificate
certificat Indoor Air 
Comfort Gold
certificato Indoor Air 
Comfort Gold

Technische Daten
Technical data 
Caractéristiques techniques
Dati technici

Designböden
Design flooring / 
Sols design / 
Pavimenti vinilici 
modulari LVT

Transparente Nutzschicht
inkl. PU-Vergütung

Transparent wear layer
incl. PU treatment

Couche d‘usure transparente
traitement PU incl. 

Strato di usura trasparente 
incl. trattamento PU

Trägermaterial PVC 
Support layer PVC
Couche de fond PVC 
Materiale di supporto PVC

Stabilisierungsschicht
Stabilisation layer
Couche de stabilisation
Strato di stabilizzazione

Fotofilm (Holz/Stein)
Printed film layer (wood/stone)
Film décoratif (bois/pierre)
Strato dec. (legno/pietra)

555 Cycle

  
EN 14041:2004

REACH

* abhängig von Konzentration und 
Einwirkzeit / depending on concen-
tration and time of exposure / dépend 
de la concentration et de la durée de 
contact / secondo concentrazione e 
durata 37



REACH

Alle JOKA / INKU Designböden ent-
sprechen allen grundlegenden europä-
ischen Sicherheits- & Gesundheitsricht-
linien.  

All JOKA / INKU Design floors meet all 
essential European Health and Safety 
Directives.

La gamme des revêtements de sol JOKA 
/ INKU Sols Design  répond  à toutes les 
exigences européennes en matière de santé 
et de sécurité .

Tutti i pavimenti design JOKA / INKU sono 
conformi alle direttive europee sulla salute e 
la sicurezza.

Die REACH-Verordnung (Registration, 
Evaluation, Authorisation and Restriction 
of Chemicals) verpflichtet Hersteller/
Importeure über Substanzen der 
„Kandidatenliste der Europäischen 
Chemikalienagentur“ zu informieren, 
deren Anteil eine Konzentration von 0,1 
Massenprozent übersteigt.

The REACH regulation (Registration, 
Evaluation, Authorisation and Restriction of 
Chemicals) requires manufacturers/impor-
ters to provide recipients with information 
on substances on the „Candidate list of the 
European Chemicals agency“, the portion of 
which exceeds a concentration of 0.1 weight 
by weight.

La règlementation REACH (Enregistrement, 
Evaluation, Autorisation and Restriction des 
produits chimiques) oblige les fabricants/
importateurs à l’information pour ce qui con-
cerne les substances figurant sur la liste de 
l’Agence européenne des Produits Chimiques 
dont une partie excède une concentration de 
0,1 de sa masse .

Il regolamento REACH (registrazione, valu-
tazione, autorizzazione e restrizione delle 
sostanze chimiche) obbliga i fabbricanti  / gli 
importatori di sostanze a informare la “lista 
dei candidati dell‘Agenzia europea delle 
sostanze chimiche“, la cui quota supera una 
concentrazione di 0,1% della massa.

Zertifikate 
Certificates / Certificats / Certificati 
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livello di società è uno dei nostri principi. 
Per questo motivo JOKA / INKU ha deciso 
consapevolmente di passare a piani di pro-
gettazione alternativi privi di ftalati.

In Frankreich gültige Information über 
die Diffusion von flüchtigen Stoffen (A+ 
sehr schwache Emission bis C sehr star-
ke Emission).

Information valid in France on the diffusion 
of volatiles (A+ very weak emission up to C 
very strong emission).

In Pour la France des informations valides 
sont nécessaires sur la diffusion de substan-
ces volatiles allant de A+ très faible émission 
à -C très forte émission .

In Francia, le informazioni valide sulla dif-
fusione di sostanze volatili (A+ emissione 
molto debole -C emissione molto forte).

Das Floorscore®-Zertifikat bestätigt, dass 
alle JOKA / INKU Designböden 555 die 
Raumluftqualität nicht beeinträchtigen. 

The Floorscore® certificate confirms that all 
JOKA/INKU design floors 555 have good in-
door air quality. 

Le certificat Floorscore® confirme que tousles 
revêtements de sol JOKA/INKU Design 555 
offrent une bonne qualité d‘air intérieur.

Il certificato Floorscore® certifica una buona 
qualità dell‘aria interna per tutti i pavimenti 
design JOKA/INKU 555.

Das Indoor Air Comfort Gold Zertifikat 
garantiert niedrigste Emissionen bei 
einem Produkt. Es kombiniert alle euro-
päischen Verordnungen zu VOC sowie 
alle relevanten freiwilligen Umweltzei-
chen.  

The Indoor Air Comfort Gold Certificate 
guarantees  
lowest emissions for a product. It combines 
all European regulations on VOC as well as 
all relevant voluntary environmental labels.

Le certificat Indoor Air Comfort Gold 
garantit les émissions les plus faibles 
possibles pour ce produit. Il englobe toutes 
les réglementations européennes sur les 
COV (composés organiques volatils) ainsi 
que les écolabels appropriés (sur une base 
volontaire).

Il certificato Indoor Air Comfort Gold garan-
tisce le più basse emissioni di un prodotto. 
Combina tutte le normative europee in ma-
teria di VOC e tutte le etichette ecologiche 
rilevanti volontarie.

Designböden 555 sind phthalatfrei!
Das Bewusstsein für die gesellschaftliche, 
soziale und ökologische Verantwortung 
aller Unternehmensaktivitäten ist einer 
unserer  Unternehmensgrundsätze. Aus 
diesem Grund entschied sich JOKA / 
INKU bewusst, bei seinen Designböden, 
auf alternative, phthalatfreie Weichma-
cher umzusteigen. 

Design floors are phthalate-free!
An awareness of the societal, social and en-
vironmental responsibility of all corporate 
activities is one of our corporate principles. 
This is the reason why JOKA / INKU has de-
liberately decided to switch to alternative, 
phthalate-free plasticisers in its design floors.

Les Sols Design sont sans phtalate !!
La prise de conscience de la responsabilité 
sociétale, sociale et environnementale dans 
toutes nos activités est l’un des fondements 
de notre société. Pour cette raison, JOKA / 
INKU  a décidé en connaissance de cause 
de passer à des plastifiants de substitution 
sans phtalate pour ses Sols Design .

I pavimenti design sono privi di ftala-
to. La consapevolezza della responsabilità 
sociale e ambientale di tutte le attività a 
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W. & L. Jordan GmbH ∙ Horst-Dieter-Jordan-Str. 7–10 ∙ 34134 Kassel  
www.joka.de
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